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undervisningen hos

G. E. Lessing. 

mönster, 
hade in- 

kraftig
i konst

G. £. Lessing.
Född 1729. Död 1781.

ståndet. Då kom Lessing, höll tankens fack­
la mot alla dessa regimer, och i alla blef det 
ljus. Han gaf Tyskland ett språk, en kritik, 
en skådebana, en smak, en filosofi. Son af 
en orthodox, Luthersk prest, hade han med 
framgång slutat sina första humanistiska stu­
dier, hvartill jemväl kom

I en köping i öfra Lausitz, Kamenz, der 
ännu ett sjukhus står, ”helgadt åt Lessings 
minne,” föddes Tyska litteraturens grundläg- 
gare, den skarpsinnigaste författare 
kunna berömma sig af. 
Hans yttre lif, på samma 
sätt som alla mer i anden 
än verlden existerande 
tänkares, erbjuder föga fät- 
ger till en fockande mål­
ning, och kan blott teck­
nas i de konturer, de sam­
tida inre utvecklingar gif- 
va, genom hvilka han blef 
Tyska litteraturens skapa­
re. Men härtill är först 
en blick nödig på det, som 
vid Lessings tid så kalla­
des. Gottsched hade, utan 
anda och lif, fastställt pe­
dantiska reglor för kor­
rektheten, dem man antog 
för smak; Bodmer sökte, 
utan egen skapande för­
måga, att upplifva dem ge­
nom fremmande 
Alltsedan Luther, 
gen skrifvit en 
Tyska; en kritik 
och vetenskap gafs det ic­
ke; likaså litet en theater, 
om man ej så vill kalla 
några opraktiska, stela ef- 
terbildningar af Fransyska 
och Engelska stycken. An­
tiken och konsten voro 
blott tillgängliga för de 
lärde, och filosofien tillslu­
ten för sunda menniskoför- 

en målare, när han besökte universitetet i 
Leipzig. Hår syntes kroppsöfningar sysselsät­
ta honom mer, än förståndets. Han föredrog 
en frisk, ungdomlig verksamhet framför stil­
lasittandet i hörsalarne, slöt sig till driftiga 
unga män i mångfaldiga poetiska och veten­
skapliga försök, samt gjorde bekantskap med 

theaterdireotricen Neuber, 
för hvilken han skref lust­
spelet ”den unge lärde.” 
Om det var orätt, att för 
sitt umgänge med skåde­
spelare förkättra den ge­
niale ynglingen, som fann 
pedantismens damm vid­
rigt, så var det löjligt, att 
några år senare tro sig 
vara ett geni, såsom Le9- 
61NG, när man förde en 
lustig lefnad. Det var del- 
ta han menade med det 
bekant vordna kraftuttryc­
ket: ”Den som kallar mig 
ett geni får en örfil!” Att 
Lessin» lefde icke blott 
muntert, bevisade redan 
hans dåvarande äldsta lit­
terära arbeten, som vitt­
nade om de mångfaldiga­
ste och solidaste kunska­
per. De hade sin grund­
lighet af skolan och sin 
friskhet af lifvet. Efter 
mångfaldig jurnalistisk och 
litterär verksamhet, som 
förskaffade honom den i 
hans lif betydsam vordna 
bekantskapen med Mendel­
sohn, beslöt han, att i säll­
skap med en köpman i 
Leipzig, Winkler, anträda 
en stor resa, hvilken dock,

Tyskarne
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vid sjuåriga krigets utbrott, afsladnade ¡Hol­
land och obehagligt slöts med en process an­
gående de af Winkler utfäsla vilkor. Nu lei­
de Lessing i Berlin, förbunden med Kleist, 
Weisse, Mendelsohn och Nikolai i stilla verk­
samhet, lör skaldekonsten och litteraturen. 
Sorgspelet Virginia, det Tyskland sedermera 
lärde känna under namnet ”Emilia Galotti,” 
var en blomma af denna stillhet. Men icke 
länge fördrog Lessings lynne den lugna en­
samheten. Hans mäktigt arbetande inre be- 
liöfde en motvigt utifrån; han kände det, sök­
te åter verldslifvets element, blef sekreterare 
hos general Tauenzien, och skref ”Minna von 
Barnhelm,” — det första Tyska skådespel, 
som, gripet ur det närvarandes lif, utöfvade 
på lifvet sjelf en allmän och stor verkan. 
Och liksom detta drama aldraförst länkade 
Tyskens blick från ringa, borgerliga förhål­
landen till friare, högre, så öppnade ”Lao- 
koon” lör denna befriade blick konstens och 
del skönas hitintills obegripna verld. Detta 
styckes verkan var oberäknelig; det förblifver 
grundvalen till all äslhelisk kritik. Mellan så 
stora och allvarliga sysselsättningar lemnade 
honom icke hans gamla demon. Hazardspel, 
som uppfyllde hans lediga stunder, ådrogo 
honom ett bekant epigram af Kästner, och sa­
gan att han velat ställa sig i spetsen för en 
resande skädespelar-trupp, fann desto mer tro, 
när han antog de Hamburgska theater-entre- 
prenörernas kallelse och 1767 begaf sig till 
Hamburg. Här lärde han då praktiskt känna 
äfven denna lefnadssfer, och bittra erfaren- 
hetsprof förde honom till nyktra resultater. 
Men för verlden var följden af denna hans 
lefnadsepok oskattbar; ty älven i denna lef­
nadssfer förhöll sig hans snille skapande, och 
härifrån utgick ”dramaturgien”, — delta o- 
öfverträffade mästerverk af insigt och fram­
ställning. När Lessing sade om Diderot: ’att 
alltifrån Aristoteles, hade ingen mer filosofisk 
ande befattat sig med thealern, än han' — 
så träffar i sanning delta ord honom sjelf 
ännu mer, än Diderot, med hvilken han i öf- 
rigt har en synnerlig förvandtskap. Hans o- 
behagliga tillstånd i Hamburg, som hade sin 
rot i den sorgliga ofverlygelsen, att af den 
Tyska thealern icke kunna skapa det, som fö- 
resväfvade hans själ, ökades ännu mer af den 
ryktbara lärda tvisten med Klotz, som väl 
lyktades med den mest lysande triumf öfv< r 
motståndaren; men l.vad betydde för en Les­
sing en dylik triumf? —' Ällt djupare för­
stämd, beslöt han en resa 1'11 konstens land, 
-- när en kallelse af nrfprinsen i Brann- 
schweig bestämde honom »II mottaga en bi- 
bliothekaricsyssla i Wolfenbiitlel. Hár, i all­

varlig afslutenhet hängifven åt vetandets hög­
sta ändamål, tillbragle han den sista, betydel­
sefullaste epoken af sin lefnad. Äfven hon 
delade sig, hvilket och blef symbolen för he­
la hans tillvaro, i skapelse och strid. Lika­
som fordom lärda, kritici, konstkännare, skå­
despelare och antiqvarier genom hans refor­
mer pä alla dessa fält varit honom fiendllige, 
så hade han nu, då hans segerrika ande vän­
de sig till mänsklighetens högsla problemer, 
den stora skaran af dem emot sig, som voro 
vane att betrakta denna region såsom sin o- 
antastliga egendom. Men ur dessa sista, svå­
raste strider framgingo ock hans yppersta 
\ ork: ”Nathan der Weise” och ”die Erzie­
hung des Menschengeschlechtes” — det rena­
ste guldet af hans genom tusende pröfningar 
från allt slagg renade ande. ”Lycklig den 
stad”, — sade Lessing sjelf — ”der Nathan 
först gifves!” och lyckligt — inå vi tillägga, 
hans fosterland, som får kalla en sådan ska­
pelse, i anda och form, sin! Men allt mer all­
varsamt vände mot den ädle sanningsforska­
ren verklighetens förvirrade lif sin kalla, dun­
kla sida. Ty det verkliga sätter sin kärfhet 
mot det ömtåliga sanna, — och får väl det 
senare pä vår dunkla planet någonsin hoppas 
att förvandla sig till del förra? Uppfyllandet 
af en länge hyst trängtan alt se Italien, var 
den sista, vänliga ljusstrålen i delta afskilda 
lif. Han gjorde resan med den herrlige prins 
Leopold af Braunschweig, — menniskovännen, 
hvars död förblifver Lessings heligaste min­
nesvård. (Lessing var lärare hos prinsen 
som vid räddningen af ett menniskolif vågade 
sitt eget — och förlorade det.) I Wien 
fann Lessing hos den höghjertade Maria The­
resia en, denna furstinna hedrande motta«-- 
ning, och i Manheim fick han ett tillbud, det 
han med den vises lugn afslog, för att slu­
ta sina dagar, om icke i glädje, åtminstone i 
frid, lian'slöt dem eller en längre sjuklig­
het, den 15 Febr. 1781.

Tyskland har icke haft hans like. Ensam 
stod han i en förvirrad, oklar tid, — ensam 
med sin klara blick, en tillbaka och framåt 
skådande siare. Alla vetandets och handlin­
gens regioner pröfvade han på djupet, och i 
alla blef han skapare. Lessing danade Tysk­
lands kritik, dess konsttheori, dess drama, 
dess filosofi (om tänkandet före Kant förlje- 
nar delta namn), och dess stil. Ingen Tysk 
skref såsom han; man må läsa de mörkaste 
ting, behandlade af hans penna, så läser man 
dem med fägnad, med nytta; de bära hans 
snilles stämpel; — under del så mången Tysk 
författare har den sorgliga gåfvan, att be­
handla d ■ angenämaste ämnen mörkt. B'ott

en dyster skola, hvars orakler snart mistat 
sitt ljud, kunde, ett ögonblick, förklena Les­
sings lager. — emedan den hade alt frukta 
det ljus, som derifrån utgick. Så länge san­
ning och förnuft ännu hedras, skall Lessings 
namn jemväl åtnjuta samma heder, — och 
om någonsin detta namn blefve likgiltigt för 
hans fosterland — vore delta icke mer för­
tjänt af verldens aktning!

(Ny Plutarch.)

Foglarnas Byggnadskonst.
(Se planchen på sista sidan.)

Studerandet af djurens byggnadskonst är 
väl bland det intressantaste af naturveti nska- 
pen, och i synnerhet bjuder foglarnas bygg­
nadskonst oss att beundra de likaså rika som 
mångfaldiga produkter af deras hemlighets­
fulla instinkt, hvilken väl för alltid skall blif- 
va en oupplöslig gåta.

Ett näste, säger Franska Akademien, är 
ett slags vagga eller b.ming, som foglarne 
bygga, för att deri lägga sina ägg och upp­
fostra sina ungar. Akademien hade kunnat 
tillägga, att nästet, är af en ytterst passande, 
elegant, regelmässig och solid byggnadsart, 
påbörjadt med omsorg, under intrycket af en 
blind nödvändighet och fortsatt med ihärdig 
ifver; ett arbete, som uppfyller iakttagaren 
med beundran öfver förmögenheter, som för 
evigt blifva honom oförklarliga.

Ilvarje fogelart har för sitt näste en e- 
gen form, egna indelningar och en särskid 
vald plats. Roffoglarne bygga sina nästen pä 
bergspelsar och höga torn; de bygga sina 
rymliga boningar af stora trästycken, hvar- 
till redan naturen har försett dem med en 
energisk muskelkraft; deras med mycken mö­
da och tidspillan uppbyggd a nästen måste kun­
na halla ut för många följande slägten; ty 
det händer sällan, att dessa foglar och dess 
familj öfvergifva den första asylen för mo­
derlig ömhet. Också äro dessa nästen så 
starkt byggda, att de mycket sällan skadas af 
tidens eller väderlekens åverkan.

De flesta foglar åtnöja sig med alt byg­
ga sitt näste på en gren, en torfva eller en 
svigtande qvist. Den ene tager härtill halm, 
små stickor, mossa, dun, bomull, och tusen här 
och der funna småsaker, hvilka do med osäg- 
lig möda samla på ofta mycket aflägsna stäl­
len och bringa tillsamman på den utvalda 
(jvisten. Endast med fotterna och näbbet, de­
ras enda verktyg, sammanfläta och binda de 
halmen, mossan och dessa små stickor, h araf 
de bilda ett mäs'erverk..
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Några arter hänga raed skicklighet sina 
nästen vid böjliga grenar, «om gifva efter för 
det ringaste luftdrag; andra «amia blad och 
lera, bearbeta häraf med tillhjelp af sin saliv 
eller aflägset heratadt vatten ett slags kitt och 
bygga dermed ett litet, mycket starkt hus i 
en skorsten eller bergsremma, som skyddar det 
mot vind och fuktighet. Detta näste, utan­
till ett konstverk, i r innantill ett mästerstyc­
ke, med fullständiga väggar, indelta i ruin, 
för att skilja fadren från ungarna. Fadren, 
då han sörjd för sin fami'js förnödenheter, 
drager sig tillbaka till sitt rum, der han vis­
tas ensam, och antingen vakar eller iakttager, 
hvad utanför passerar, eller hvilar, när man 
icke mer behöfver honom.

Huru mänga resor och hvilken möda er­
fordras icke, för alt fullborda ett sådant verk, 
hvilken märvärdiga flit uxderstödjes af det 
tios dem a( naturen inplantade instinktsmässi­
ga tålamod.

Äter andra bygga sina nästen på marken, 
mellan några torfvor, hvilka skydda dem mot 
vind och öfversvämning. De äro mindre 
konstrika, men ett tillräckligt lager af dun på 
böjlig halm gör dock deraí alltid en beqväm 
boningsplats. Slutligen gifves det några, hvil— 
ka, mindre omständliga och af naturen tröga­
re, åtnöja sig med ett hål, som do göra i 
sanden; deruti lägga de sina ägg och öfver- 
lemna till solens strålar att utkläcka dem; dock 
vända de troget tillbaka om natten för alt 
skydda dem.

Bland alla är väl dock Stjertmesons näste 
ett af de märkvärdigaste. Denne logel, icke 
större än Tuniliten, begagnar för sin boning 
oändliga försiktighetsmått; den tillsluter sitt 
näste ofvan-oeh nedantill och lemnar blott en 
liten rund öppning, som tjenar den såsom dörr 
och fenster. Det är så förskansadt på alla 
sidor, alt icke nagot kan tränga in i det in­
re; och för att till och med kölden icke skall 
hinna dil, så har Sljertmesen, för att kunna 
stänga ingången, en dörr, på sätt och vis som 
vära salongdörrar, egendomligt uppfunnen för 
honom. Denna lilla port till hans borg äröf- 
vertäckt med ett böjligt och genomskinligt 
förhänge af dunfjäder, å att han hvarken 
beröfvas dagsjuset eller är utsatt för regnet; 
lian går ut och in genom porten, utan att på 
ringaste sätt skada den.

Dock är detta ännu icke allt; Stjertmesen 
är så liten, att han må frukta för allt, derför 
tager han, för att undandraga sin boning fi­
endens uppmärksamhet, sin tillflykt till list; han 
fäster sitt näste vid trädets stam och betäc­
ker del sorgfälligt med qvistar och bladen af 
anyltväxter, som finnes på barken, för att gif- 
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va det utseende af alt sjelf vara bark. Blott 
för att vilseleda fienden, maskerar Stjertme­
sen sitt konstverk och ställer sedan sin fa­
milj med lugn under beskyddet af ett litet o- 
skyldigt bedrägeri.

En annan art af della s'ägte drifver sä- 
kerhetsmåtten ännu vidare. Då de bebo vat­
tenrika nejder hafva de allt att frukta af 
krypkräk, och hänga då sina nästen vid svig- 
tande grenar öfver vattnet. Nåstets öppning 
bildar ett rör, genom hvilket till och med ic­
ke äspingen förmår intränga.

Äter en annan art af Mesar bifogar vid 
sina nästen ett slags bägare, hvaruti de gamla 
hvila efter hushållsbestyrets mödor. Dessa 
foglars näste, ett af de mindsta, ömtåligaste 
och svagaste, har vanligen en höjd af 8 och 
en bredd af 4 tum, och detta byggnadsverk, 
som man kan kalla ett utomordentligt stort, 
då man jemförer det med byggmästarens li­
tenhet, påbörjas midt i kalla vintern och kan 
först fullbordas om våren, vid den lid dä ho­
nan lägger sina ägg. Detta sednare varar 
invekel länge; äggens antal öfversliger ofta 
tjugo, och alla utkläckas, från det första till 
det sista. (Forts.)

Passions- Skadespelet i byn
Oberammergau i Oberbaiern.

(Forts fr. N:o 50)

Således har det allmänna intresset slagit 
sina rötter i till och med den lägsta hyddan. 
Huru många repetitioner och öfningar hafva 
icke varit af nöden, lör att af simpla landt- 
boar indstudera denna åtta timmars långa fö­
reställning, som till hälften består af sånger! 
Fliten och tålamodet dervid äro beundrans­
värda. Hår och der hafva några röster ve­
lat förklara dessa stora ansträngningar som 
en följd af vinningslystnad, på grund af att 
en del af den stora intägten användes till er­
sättning för de försummade arbetsslunderna. 
Denna misstanka är orättvis. Om det också 
är sännt, alt på mången familj har utfallit än­
da till 40 à 50 fl., så hade denna också sä­
kerligen lemnat en 10 personer till biträde 
vid utförandet. Tager man i öfvervägando, 
att redan de små barnen äro arbetsföra uti 
byns vanliga sysselsättning med träsnideriar- 
beten, så måste man anse en sådan ersättning 
för de otaliga stunder, som ¡nötningen af pas­
sionsspelet tager i anspråk, för ganska ringa. 
Ilufvudintägten af föreställningen, som redan 
har stigit till 20,000 fl., användes, efter af- 
drag för icke obetydliga utgifter, till nyttiga 
ändamål för samhället. Visserligen kommer 
åter detta hvarje enskild till godo, men det 
fordras redan en aktningsvärd samhällskänsla 
dertill, att landlboar äro beredda, att man för 
man, bidraga till det allmänna bästa. Det 
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förslås af sig sjelft, alt det deremot också 
kan väntas, all församlingens föreståndare 
också alltid skola söka använda den gemen­
samt förvärfda summan till sädanna förnöden­
heter, hvaraf samhället äro i största behof. I 
främsta rummet står naturligtvis den allmän­
na byindustrien. Alla innevånarna äro nem- 
ligen träsnidare. Det är denna konstrika sys­
selsättning, som också synnerligast har med­
verkat till alt gilva dem en utbildning för 
skådespelarekonsten, som en åkerbruk och 
boskapsskötsel idkande landtförsamling aldri°‘ 
skulle hinna. Men denna konstrika verksam­
het fordrar, ju längre, desto mera, understöd 
och undervisning, i synnerhet i ritning. Och 
man torde väl också kunna vänta, att af den 
itidtägt som nu tillmöteses, direktionen skall 
sörja för inrättandet af ett förbättradt skol­
väsen.

Således är det ett nöje all vandra igenom 
byn, hvarest förberedelsen till den märkvär­
diga festen afbildar sig i hvartenda ansigte af 
den brokiga samling af landtliga gäster, som 
hvimla emellan hvarandra i alpländernes most 
olikartade dragier; der, hvarest den brokiga 
theaterståten paraderar i alla hus, hvarest så 
månget kostymstycke ännu skyndsamt bäras 
fram och äter och ung och gammal rustar sig, 
för alt i morgon försätta oss från Oberammer­
gau till Jerusalem.

En fotstig, vid den mycket besökta Schwa­
ben-värden, förer oss ut förbi byns yttersta 
hus till betesmarken, på hvilken passionslhe- 
atern är belägen. Den stora åskådareplatsen 
är omgifven med ett brädskrank, som gifver 
det hela utseende af en marknadsplats, livad 
man af dekorationen ser höja sig öfverbräd- 
skranket, är icke egnadt att borttaga delta in­
tryck. Går man förbi theatern, ett stycke ut 
på betesmarken, och vänder sig om, så ligger 
landsbyn der utomordentlig behagligt i ber­
gens sköte, men baksidan af theatern förmår 
ännu ic.ie all frambringa något vördnadsbju­
dande intryck.

Endast den mellersta delen af theatern är 
öfverbyggd, och innehåller en scen, sådan vi 
äro vanda att se den med ridå och rörliga 
dekorationer. 1 detta hus förvaras också samt­
liga tlieaterpersedlar under de nio åren tills 
nästa passionsspel.

Denna mellanlhcaler ser man till höger 
och venster sluta sig till fristående dekora- 
tionsslällningar, hvars ändamål morgondagens 
föreställning först skall förklara. Här och der 
äro brädskrank vidhäftade, likasom svalnästen, 
bestämda till påklädningsrum, reqvisitkamrar o. 
s. v. På betesmarken stå de bodar, hvarest 
man i mörgon skall finna tillgång på medvurst 
och öl. Ty representationen varar i åtta tim­
mar, och blott när vädret tycks medgifva del
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afbrytes densamma genom en timmas pans. 
Det mäste dä finnas mat och dryck i närhe­
ten, så vida åskådare och skådespelare skola 
kunna hålla ut med ansträngningarna.

Och i denna ganska litet imponerande the- 
aterbygguad, hvilken alls icke har någon lik­
het med ett konstens tempel, skall alltså i mor­
gon uppföras en helig pjes, som motsvarar 
fotrycket af den omgifvande naturen. Landt- 
iigt naiv, så som man på denna betesplats kan 
förutsätta, men också så rik och stor som ber­
gen, som omringa den. För folket höjer Fräl- 
areos lidande till andakt, likasom korset hö­

jer sig på Kofels skrofliga berg öfver dalen.
Då uppförandet af passionsspelet sker på 

festdagar, så kallar det högtidliga klockljudet 
till arbetet för dagen. Den musikkår, som 
blifvit kallad till hjelp för Orchestern (den en­
da främmande hjelp) gör en rundmarsch ge­
nom byn med klingande spel. Klockan 6 fi­
ras i kyrkan et. högtidlig mässa och hela all­
mänheten helgar sig på förhand åt dagens fö- 
rehaivande.

Emellertid strömma åskådarne i vagn och 
till fots i stora skaror in i landsbyn och till 
theatern. Skott ur mörsare förkunna spelets 
nära början; Alla ila fram, för att söka plats.

Rummet för åskådarne är, på trenne rader 
när i bakgrunden, helt och hållet obetäckt.

Theatern frapperar genom dess helt och hål­
let främmande beskaffenhet. Den första bil­
den åskådliggör densamma. Fri och öppen 
ligger den framför oss i den klara morgon­
belysningen, omgifven af grönskande berg. 
Förscenen tycks hafva en bredd af 80 fot, den 
är en terräng, på hvilken icke blott kören 
utan också den dramatiska handlingen i pas- 
sionshistorien afvexlande rör sig. Theatern i 
mellanfonden, det enda öfverbyggde rummet, 
är inrättad på samma sätt som en vanlig thea­
ter. Här framställas alla scenerna ur passions- 
historien, hvartill också begagnas dekoratio­
ner till betecknandet af de olika orter äfven- 
som genom ridåens nedfällande vid förbere­
delser. Då ridån är nedfälld framställer den­
samma en gata, de båda vid theaterns sidor 
befintliga husen äro Ofverpreslens Caephas 
och den romerske domarens Pilatus, de två 
portarna ännu längre åt sidan, öppna för ö- 
gat ytterligare Ivonne djupt ingående gator. 
Således erbjuder denna theater utom prosce­
nium en femdubbel skådeplats: de två galorna, 
mellanscenen och husens altaner, på hvilkn 
vigtiga scener uppföras. Man ser vid första 
blicken, att denna theater härstammar från de 
gammalgrekiska, äfvensom från de i medelti­
den begagnade mystérlheatern; men man in­
ser också de fördelar, den måste hafva förEn ledamot af det höga Rådel.
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Omkring sex tusen personer sitta på långa ra­
der af bräder, som tjena till bänkar, utan rygg­
stöd*, hela åtta timmarna i solsken, regn eller 
till och med i snöyra, hvilket i dessa dalar 
just icke är någon sällsynthet. I den regn- 
digre början af sommarn delta år har det reg­
nat oupphörligt under några föreställningar, 
så att skådespelarne, för att skydda sina ko­
stymer, helt ogeneradt hafva agerat under röda 
paraplyer. Men i September var ett dylikt försig- 
tighetsmått ockåå af nöden mot ett häftigt snö­
fall, vid hvilket tillfälle det i synnerhet var på­
kostande för de blott i trikotklädda korsfästa- 
de. Massan af åskådarne äro då helt och hål­
let värnlösa, ty de bakom sittande kunne icke 
tåla några paraplyer framför sig, som beta­
ga dem utsigten, ja till och med stora hattar 
tåler man icke tagas på under sådant ovä­
der Det hörer derför ofta till de betänkliga 
mödor att hålla ut vid en sådan passionsföre- 
ställning, och dock håller man alltid ut och 
ingen afskräckes från ett ytterligare besök.

Derjemte äro priserne icke låga, änskönt 
betydligt nedsatta. En plats på första bänken 
tätt vid Orchestern betalas med 1 fl. 12 kr. 
och jemförelsevis mindre ju längre man sitter 
i bakgrunden, såsom 48, 24 och 15 kr. Lo­
gerna i bakgrunden erbjuda utom taket gan­
ska ringa confort, platsen i den mellersta be­
tales med 1 fl. 48. kr.; i de tvenne vid sidan 
med 1 fl. 36 kr. Hela inrättningen är helt 
och háUet landtlig, och hvar och en som ic­
ke fängslades af föreställningen, skulle finna 
ganska litet behag i vistandet derstädes. En ledamot af det höga Rådet.
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framställningen af historiska dramer. Förlop­
pet af handlingen skall intyga detsamma.

Kören börjar spelet medelst en prolog, i 
hvilken den i tvenne tablåer visar och för­
klarar försoningen genom Frälsarens blod. Den 
första framställer det första menniskoparets 
fördrifvande ur paradiset, derjemte Abraham, 
beredd att offra Isak; den andra visar korsets 
tillbedjande.

Kören består af fjorton fantastiskt klädda 
personer, männer, qvinnor och barn, hvilkas 
könsskillnad kostymen alls icke utmärker. De 
framträda hälften från hvardera sidan ur ku­
lisserna, sluta i midten af förscenen en rad, 
ordnade som orgelpipor, och sjunga, om än 
med outbildad röst, dock med beundransvärd 
säkerhet och harmoni.

Musiken är af enkel, flytande komposition, 
i denna vekliga, något triviala styl, som Pe­
ter Winter vid början af vårt århundrade upp- 
höll i anseende; men den har icke desto min­
dre en behaglig, ofta rörande effekt.

Kören börjar med förkunnandet af den e- 
viga nåden :

Kasta af helig förvåning dig ned,
Du af förbannelse nedtryckta slägte ;

4f»5IHnsireradt nyaste Söndags-Magasin

Sion af nåd dig återger fred !
Ej evigt han vredgas,
Han, den förfördelade; lians mildhet du

väckte.
Jag vill — rösten Jehovas —
Ej syndarens död. Jag vill
Förlåtelse gifva och lifvet dertill !
Försoningen kommer, Sonens blod skall för­

sona !
Pris och tillbedjan vi sända 

Evige Dig ! o o
Så snart en af de lefvande bilderna vid 

ridåns upprullande framställes på mellanlheatern, 
delar sig alltid1 körens rad i midten och, 
i det den skrider tillbaka, ställer den sig vid 
theaterns båda sidor, förklarande bilden me­
delst sång,

Såsnart bilderne vid ridåns fällande åter 
försvinna (och de stå länge, alla dessa figu­
rer i sina ställningar med jernfast uthållighet) 
framträder åter kören i en rad och fortfar i 
sin sång, hvilken dels består af körer, dels af 
recitaliver och arier eller af koncerterande 
stycken och frambringar således under denna 
långa tid den möjligen största afvexling. Så 
snart uppgiften är löst och de dramatiska sce- 
nerne ur passionshistorien skola börja, delar 
sis kören åt båda sidor och försvinna bakom 
kulisserna. Prologen har slutats med dessa 
ord:

Försonarn följ nu på dess stig
Tills den hårda, törnbeströdda 
Är passerad, och i helig strid 
Han sitt lif för oss uppoffrat.
Med denna prolog har kören redan för­

kunnat dess andeliga betydelse och utbredt en 
fullkommen religiös stämning. Man känner sig 
midt i en religiös folkfest.

Nu börjar den egentliga dramen. Ridån 
går upp, mellantheatern är helt och hållet öp­
pen, så att fonden bildas af den solbelysta 
bergtrakten. Barn, qvinnor, männer, gubbar 
med palmqvistar i händerna, sjunga: ”Hosiana! 
Lofvad vara den, som kommer i Herrans namn!” 
och tåga öfver mellantheatern from för fräl­
saren, genom sidogatan och ut på förscenen, 
dithän Ofverstepresterna och de skriftlärda 
begifva sig genom den andra gatan. Alltsam- 
man bildar ett rörligt och brokigt lif.

En dekorationsförändring à mellanscenen 
är tillräcklig att försätta hela situationen, med 
den lärande och predikande frälsaren, till tem- 
lets förgård, der säljare och köpare köpslå. 
Man ser, huru Jesus hotar och fördrifver dem, 
och huru de resa sig emot honom, — huru prés­
tame taga krämarnes och Jesus folkets parti.

Alla dessa serdeles lifliga uppträden utfö­
ras med en beundransvärd raskhet, precision 
och energi. Man tror sig i verkligheten upp- 
iefva det passerade. Hvar och en enskild af 
de hundrade, som fylla scenen, är på det lif- 
ligaste deltagande. Man hörer i de mångfal­
diga talen och utropen i körgrupperna också

Maria Magdalena.

II

;

ill

www 
Ww 
!fe ■ wS

barnrösterna uttala alla ord tydligen och sä­
kert. I denna likstämmiga framställning af al­
la folkscenerna i spelet gifver den ammor- 
gauerska enigheten sig på ett lysande sätt 
tillkänna.

Anordningarne äro enkla och naturliga,«» 
som hela framställningen är det. Man tror 
sig se bilder ur den gammaltyska målaresko­
lan få lif och tala. Christi uppträdande gör 
det värdigaste och skönaste intryck och hvar- 
je farhåga för ett vanhelgande af dess heli­
ga person måste således bortfalla. Dertill 
kommer, att framställaren i gestalt och an- 
sigtsdrag är talande lik den föreställning man 
i allmänhet gör sig om frälsarens utseende. 
Klädseln af rödaktig lilafärg gjorde mot den 
mörkröda manteln en serdeles harmonisk ver­
kan. Var än språket monoton* och svagt, så 
gjorde det dock ett intryck af älsklig mild­
het, och gång, hållning och rörelse uttalade 
den bästa bildliga framställning.

tSlut.)
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(IV årgången

Langelegen.
(Nationalberältelse af H. Hanson.) 

Öfversättning från Norskan.

(Forts, fr. N:o 50).

Midi i Jævervattnel utskjuta tvenne uddar 
midtemot hvarandra, så att det från landsidan 
ser ut som om de gingo helt och hållet till­
samman, och då man ännu ser dem på något 
sistånd, skulle man tro, att sundet vore sa 
smalt, att man kunde hoppa deröfver; änskont 

afståndet likväl är större.
Mellan dessa uddar är det under vattnet 

en stenbro, som säkert en gång måste hafva 
varit högre än vattnet, men som förmodligen 
har sjunkit, i anseende till den lösa sumpi­
ga bottnen. Inbyggarne kalla henne Juttul- 
bruoch sägen berättar, alt Jutulerna eller fjäl­
lets beboare pä båda sidorna bygt henne för 
att så mycket beqvämare kunna besöka hvar­

andra.
På norra ändan af Jævervaltnet är en slätt, 

kallad Kobbersrud, der det stå åtskilliga fa­
bodar. Här gick jag in, för att glädjes vid 
belraktandel af detta arkadiska herdelif. Ge­
nast som jag steg in uti någon af fabodarne, 
kom en vacker vänsäll Hicka mig tillmötes 
med en mycket ven och hvit träskål fylld med 
söt mjölk med gräddan på och böd mig dric­
ka. Omgifven af uthns för boskapen, består 
fäboden, af trenne afdelningar, hvaraf den 
ena är kök, den andra sofrum och den tred­
je mjölkbod. Allt här är renlighet och ord­
ning, och alla träkärl äro skinande hvita. Flic­
korna hafva serskilda kläder då de ansa bo­
skapen, nemligen en stor blaggarnsduk om huf- 
vudet och en stor y t ter t röja, hvilka ka las Stul- 
leplag och Stullelröie. När de taga dessa per­
sedlar af och tvätta sig, förvandlas budejani 
enlhast till en intagande nymf.

Vi tågade vidare fram på Ödefjäll mellan 
vilda skogar och skroiliga belägenheter, lili 
den gärd, der Hillebors fader bodde. Såsom 
öfveialll i fjällbygderna mottogos vi också här 
med vänlig gästfrihet. En ovanligt vacker 
flicka framsatte på bondens befall«.ing mat och 
öl. Då h°n Sålt “t, frågade jag om det var 
hans dotter, och då han svarade ja, sadejag:

”Du har I) eka till vackra döttrar, men den­
na är dock icke så vacker som Hillebor.

”Detta är Hillebor,” svarade bonden, ”och 
jag har blott denna enda dottren.”

Lik den, som spetsar s>n munn till en kyss 
cch får en örfil, stod jag der. Jag nödga­
des berätta, all orsaken till milt misstag vo­
re den, alt jag > Sillejord sett en frammande 

flicka vid namn Hillebor, som några autogo 
för hans dotter. Sedan jag föregifvit, att jag 
endast reste för att bese nejden, så sade jag 
följande dagen till Osmund, att jag nu var 
ledsen vid alt resa längre och önskade kom­
ma hem. Vi reste således tillbaka till Lan- 
gelem, der jag uthvilade en dag bland dessa 
goda oskuldsfulla naturens barn, och som jag 
nästan skämdes vid att komma till Fladdal, då 
jag fruktade, att Birgit Skeie skulle fråga om 
jag återfunnit Hillebor och drifva gäck med 
mig för min onyttiga resa, så skaffade Osmund 
mig befordran till Sundsbarmssandeii, der häs­
tar på hans föranstaltan väntade mig, och för­
de mig genom Kivledalen till prestgårdea. Ge­
nom dalen gick man öfver de skrofligaste och 
vildaste nejder långs med de fasligaste preci- 
piser; men detta var just näring för min mör­
ka sinnesstämning. fill och med det muntra 
umgänget i prostgården förmådde icke att brin­
ga mig på andra tankar, så alt olta den go­
da beskedliga prestfrun brydde mig för det 
jag lemnat mitt hjerta qvar i fjällbygden, u- 
tan all hon visste, huru sant hon talade.

Efter ett par dagars vi .taime i prostgår­
den reste jag till Skien; men heller icke i 
min systers trefliga hus kunde jag återfinna 
mitt förlorade lugn. Mia plan alt resa till 
Guldbransdalen hade helt och hållet försvun­
nit, och min fantasi upptogs endast uf lelle- 
marken och den förtjusande godsindta Hille­
bor. Min hemliga lidelse började efter hand 
all lika myckel naga på min helsa, som på 
milt humör, och som jag var oberoende, sa 
beslutade jag tillbringa vintern i Christiania, 
i den förhoppning att huivudstadens uöjen 
skulle något litet förströ mig. Jag fann till­
räcklig förströelse, och då jag var i mina 
bästa mannaår, hade efter allas omdöme ett 
fördelaktigt utseende, blåste ganska godt flöjt, 
hade flera sällskapstalanger och ägde en be­
tydande förmögenhet, så kan man lätt inse, 
alt jag ulan svårighet fick li.llräde i de mest 
glänsande damcirklar ; men allting förekom 
mid så tomt, så otillfredsställande, alt jag en­
dast suckande längtade efter den dag, da jag 
åter skulle få se min älskade Hillebor.

Det lyckades mig emellertid i hufvudsta- 
deu finna en vän i den unge köpman Gron- 
bæck från Chrisriansand, som nyss mlrädt i 
handelskompani med sin fader, och som nu 
vistades i Christiania i handelsaftärer. Ha jag 
för fem år sedan gjorde min förslå resa som 
skeppsförare, intog jag min laddning hos den 
gamle köpman Gronbæck. 1 hans hus visade
man mig mycken uppmärksamhet, och hvarje 
dag åt jag der min middag under den tid 
skeppet intog sin laddning. Hen gången var

Fredrik Gronbæck i sitt sextonde och hans 
syster Sophie i sitt trettonde år, oah dä jag 
alltid tyckt mycket om barn och alltid haft 
tur till att vinna deras kärlek, så blef jag 
också snart kär för dessa barn, och den, som 
varit o»s kär som barn, upphöra vi icke så 
lätt att älska. Såsnart derför Fredrik Grön- 
bæck återsåg mig, höll han sig jemt till mig, 
och vi sammansmälte snart till en själ.

Ha» påminde mig ofta om de förflutna da­
garna, och då jag frågade efter hans syster, 
sade han, att hon hade bllifvit en vacker flicka 
och fått en god uppfostran, m?n hade derjern­
te bibehållit den barnsliga oskuld och upp­
riktighet, som jag så mycket värderade, då hon 
ännu var b arn.

Till våren »kulle han resa hem, och nu fö­
reslog han mig alt följ 1 med och tillbringa 
sommaren pä hans faders sommarnöje, som 
efter haus syster fått namnet ”Sophienlyst,” 
der han mente jag nog skulle förgäta mina 
grillor och den vackra bondflickan, jag omtalade 
för honom.

Jag mottog så mycket heldre detta anbud, 
som jag likväl måste resa till donna kant af 
landet för alt ordna åtskilligt i milt förra hem­
vist, innan jag för beständigt lemnade det. Vi 
reste således tillsammans, och jag mottogs på 
det vänskapsfullaste af den gamle Gronbæck.

Jag fann i Sophie en ovantig vacker flika. 
De sköna mörkblå ögonen, de blonda lockarna, 
det milda, oskuldsfulla ansigtet, växten, gån­
gen och rösten — allt påminde mix oib Hille­
bor, med hvilken det förekom mig, hon hade 
många drag gemensamma. Hon spelte och 
söng förtrollande, talade väl franska och var 
i det he'a en fullkomligt utbildad dame; men 
med allt detta var hon en mycket huslig flic­
ka, och derjernte så barnsligt oskuldsfull och 
vänlig, alt jag ofla var nära vid att glömma 
det hon blifvit vuxen, och kunde gätt ogene­
rad bort och kysst henne likasom formt den 
lilla Spohie.

Hon talada ofta med nöje om alla dej be­
hagliga uppträden vi haft tilsammans i hennes 
barndom, och påminde mig om månget oskyl­
digt narri, som redan gått mig ur minnet. Den 
gamle var nästan hela dagen i staden, och 
Fredrik var der åtminstone hvarje förmiddag, 
så att jag dagligt tillbraglo flere timmar hos 
Sofie, med hvilken jag oförmärkt blef så för­
trogen, att jag åter började nämna henne vid 
sitt dopnamn. Det gick ingen timme förbi, alt 
jag icke hos henne upptäckte ett eller annat 
drag af en ädel och god själ, drag, som äro 
så vistiga i iakttagarens ögon, änskönt de äro 
så svåra att analysera. Kort sagdt, Sophie 
blef mig för hvarje dag kärare, och det dröj-



N:o 51 ) Illustrerait nyaste SônflâgsJfi^àïij 
----------------- --- - -------- 4 O î'
med vänlighet min hand) har 
got emot?”

de icke länge, innan jag med förfäran npp- 
fäckte, alt den häftigaste lidelse l.ade intagit 
milt hjerla. Då jag såg Sophie, tänkte jag 
rikligt nog alltid på Hillebor; men till och 
med vid d«n jemförelse, jag anställde mellan 
begges företräden, förlorade alltid den sedna- 
re, och jag kunde icke annat än medgifva, alt 
en flicka med Sophies uppfostran dock var i 
stånd att göra mig mycket lyckligare än en 
simpel bondflicka. Men på andra sidan ansåg 
jag trolöshet för ett så skändligt brott, att

”Ni Sophie!” ropade jag. ”0! ni är en 
engel, som icke kan göra den sämsta menni- 
ska emot.”

Nå, nå! icke så häftig! — men när jag 
icke har gjort er något lör när, hvarför flyr 
ni mig dä ?” —

' <) Sophie ! — Ja ! jag vill säga del ! — 
Jag vilt öppna mitt hjerla för er. Jag flyr 
er, lör det jag älskar er.”

skaffa sig underrättelse om eder vistelseort. 
Men i det hela, så snart ni önskar att hon 
skall mankera, så är ni redan trolös, och hvil- 
Ken trohet kunde jag väl vänta mig afer,om 

"* vore i stånd att så snart förgäta er första 
karlek ? Nej, kära Carl! Vi böra icke se hvar­
andra mera; åtminstone icke intlan n¡ kännej. 
er fullkomligt lycklig i eder Hillebors armar!”

Derpå sprang hon plötsligt bort ifrån mig, 
och da jag sedan kom in i huset fann jag hen­
ne icke.

jagicke utan rysning kunde tänka på att göra 
mig derlill saker. Hillebors bref sade mig till­
räckligt tydligt, att jag ieke vore henne lik­
giltig. Jag kade ju gjort mig så mycket be­
svär för alt vinna hennes hjerla; och nu skul­
le jag slöta det från mig, och derigenom kan­
ske förkrossa detta ädla oskyldiga hjerta? Nej! 
Detta ansåg jag för den svartaste handling. 
Den frihet, Hillebor sjelf gifvit mig, föreföll 
mig blott som ett ännu starkare band, och jag 
skulle icke haft aktning för mig sjelf, om jag 
så hastigt kunnat öfvergifva ett föremål, som 
jag nyss så brännan le tillbad. Från den stund 
jag träffade Hillebor i hyddan, och sedan jag 
läst hennes bref, kände jag för henne en långt 
högre och ädlare kärlek. Hennes ädla och 
goda hjerta, hennes höga och fasta själ hade 
heruti uttryckt sig så tydligt, att jag icke 
kunde annat än högakta henne, och huru o- 
manligt och ovärdigt skulle det icke varit, att 
nu öfverlemna sig ät en annan lidelse. Jag 
beslutade derför att iemna en nejd, som var 
lika farlig för milt sinneslugn och min mora­
litet, och under de dagar jag ännu var tvun­
gen att vistas här, ville jag undgå hvarje sam­
tal mellan fyra ögon med Sophie.

Så mycket det än kostade på mig, hlefjag 
dock min föresats trogen. Från thebordet van­
drade jag hvarje morgon ut i skogen, der jag 
fantiserande gick omkring till middagstiden.
I tre dagar hade jag uthållit denna
Den fjerde dagens förmiddag hade jag kastat 
mig utmatlad på en gräsbänk i en liten lund- 
som kallades Sophienlund. Utan alt hafva sett 
henne komma, sait Sophie vid min sida. Jag 
for förskräckt upp.

”Kära herr Tangvig!” sade hon, ”hur är det 
med er i dessa dagar? Ni är ju helt och 
hållet förändrad ! Har ni haft någon obehag­
lig“ underrättelse? Ilar ni något hemligt be­
kymmer? Jag har blifvit vand, att af er be­
handlas som syster och väninna , och jag 

Lian alt roja ringaste förlägenhet, svara­
de hon med sin vanliga barnsliga oskuld: ”Ja 
så! — flyr man den man älskar? — lief har 
jag aldrig hört.”

J - Sophie! — för mig är det pligt att 
fly er; ty jag kan icke se er, utan att mitt 
hjerta blir trolöst mot en god och ädel flic­
ka, en oskyldig vänsäll naturens dotter, som 
jag tihsvurit obrottslig trohet och evig kär­
lek. Och nu omtalade jag lör henne, utan 
förbehåll, hela händelsen med Hillebor, hvil— 
ken jag för henne skildrade så älskvärd som 
hon förtjente alt skildras; änskönl jag tillstod, 
ätt jag kände alla hennes fuflkomligheter för­
dunklade, da jag jemlörde dem med Sophie 
Gronbæcks.

’Det är eu romantisk handelse,” sade hon, 
men jag lår rent ut säga er, alt jag icke 

X oi e i stand alt akta er sa högt som jag gör, 
om ni kunde svika denna goda och milda själ. 
Biff ni henne trogen! Känner ni än något lör 
mig, sa skall delta snart glömmas i hennes 
armar, som är eder ungdoms första kårlek. 
Det vore lillgjordhet att vilja säga det ni är 
mig likgiltig; men jag skulle aldrig kunna mot­
taga den hand, som hade svikit en vänsäll o- 
skyldig flicka. Välan dä, kära Carl! låloin oss 
fly hvarandra; ty behöfver jag väl dölja for 
ei, alt älven jag fiar känslor, som uppmana 
till sjelfbekämpande. ”

”0 Sophie! — livad ni dock på en gång 
upplyfter och förkrosar mig! Men om nuHil­
lebor icke infinner sig till det utlofvade mö­
tet - och, ju mer jag tänker derpå, desto 
mindre kan jag antaga alt det var hennes all­
var; ty hon begärde ju alls icke alt fa veta, 
hvarest hon skulle finna mig, och huru skul­
le hon väl kunna veta, att jag är här ?—

Hade det varit allvar, så malle honjuäf- 
ven bestämdt stället, der hon ville möta miir. 
Nej ! — hon har velat blifva af med mig! — 
Det kan icke vara annat! Och om hon bedra­

och

Andra dagen visade hon sig heller icke 
och man sade, att hon var illamående; men då 
jag om aftonen ville gå på mitt rum, trädde 
Fredrick framför mig med en allvarsam 
högtidlig mine.

1 ,r ,nin bror !” s«do han, ”Du har icke 
uppfört dig i detta hus som en ärlig karl. Da 
har innästlat dig i ,„in Sy8ters öppna oskyl­
diga hjerta, och uppoffrar henne för en bond­
flicka, som du alls icke känner. Du har kros­
sat den arma flickans hjerta, och sannolikt blif- 
ver hon ett offer för sin olyckliga kärlek; 
men kan jag icke rädda en olycklig syster, 
så »kall jag hämnas henne eller dö. I öf-
vermorgon om afton klockan sju möter du mig 
i lunden på ett par pistoler.”

Jag föreställde honom huru ogrundade hans 
tillmålen voro, då jag aldrig (alt med hans 
syster om kärlek, men tvärtom berättat henne 
min förbindelse med Hillebor, och att det skul-. 
le vara en dålig upprättelse han gåfve sin 
syster, om han beröfvade henne en älskad bro­
der och bragte hennes faders grå hår med 
bekymmer i grafven; men a It detta hjelpte 
till intet, ty han vidblef sitt påstående.

• N.j Fredrik!” sade jag slutligen. ”Jag 
slåss icke med dig, ty jag är din ’familj allt 
för mycken erkänsla skyldig, att jag skulle 
göra densamma olycklig, och det blefve den 
antingen du fäller eller du måste flykta som’ 
dråpare.”

Di började han skälla ned mig förenku- 
j'>”, och sade mig så mycket närgående, alt 
del lyckades honom lili den grad uppreta mig, 
all jag i vrede antog utmaningen.

Jag hade en mycket orolig natt; mer: ändt- 
ligon fallarle jag det beslut alt mola, men ri­
tan pistol. Däremot ville jag slå, och skulle 
den rasande hafva hjerla att skjtta mig, s£ 
vore jag villig R(t dö.

(Forts.)

hade smickrat mig med den tanken, att då 
något obehagligt mötte er, skulle jag blifva 
den första, för hvilken ni öppnade ert hjerta; 
num jag ser tyvärr! att jag har bedragit mig.

Säg mig dock kära Carl! (härvid tog hr n

ger mig, om hon uteblifver; ty jag vet icke 
på hvilket ställe i hela verlden jag skulle fin­
na henne — får jag då hoppas? . . . .”

lyst! tala icke om något hopp. Ni kan 
vara förvissad, det hon nog skall vela all för­
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Stjertmesens näste.

Nästa N.r utgifves den 29 December.
C. Petersens Offinin 1850




